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PIEZĪME
Temats: PADOMES IKMĒNEŠA TIESĪBU AKTU SARAKSTS – 2011. GADA MAIJS

Šajā dokumentā iekļauts:

– I PIELIKUMS, kurā ietverts to tiesību aktu saraksts, ko Padome pieņēmusi 2011. gada 

maijā 1 2 .

– II PIELIKUMS, kurā ietvertas papildu norādes par šo tiesību aktu pieņemšanu. I DAĻĀ 

sniegta informācija par tiesību aktu pieņemšanu, piemēram, pieņemšanas datums, attiecīgā 

Padomes sanāksme, pieņemtā dokumenta numurs un – attiecīgā gadījumā – piemērojamie 

balsošanas noteikumi, balsošanas rezultāti, balsojuma skaidrojumi un Padomes sanāksmes 

protokolā publicētās deklarācijas. II DAĻĀ sniegta informācija, kuru Padome bija nolēmusi 

publiskot attiecībā uz citu tiesību aktu pieņemšanu.

  
1 Izņemot dažus tiesību aktus ar ierobežotu ietekmi kā, piemēram, procesuālus lēmumus, 

nominācijas, tādu iestāžu lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, budžeta 
lēmumus par konkrētiem jautājumiem u.c.

2 Gadījumos, kad leģislatīvi akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvs akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko akta 
datumu, jo parastā likumdošanas procedūrā pieņemtus leģislatīvos aktus uzskata par 
pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes priekšsēdētājs, gan Eiropas Parlamenta 
priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri.
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Šis dokuments ir pieejams arī internetā ( http://consilium.europa.eu/ ) sadaļā "Dokumenti", 

"Likumdošanas procesa pārskatāmība", "Padomes aktu ikmēneša apkopojums". Sarakstā minētos 

dokumentus var saņemt no Padomes dokumentu publiskā reģistra (Piekļuve Padomes 

dokumentiem: Publiskais reģistrs).

Būtu jāievēro, ka autentiski ir tikai tie protokoli, kas attiecas uz tiesību aktu pieņemšanu galīgā 

redakcijā (pieejami interneta vietnē: http://consilium.europa.eu/, skatīt sadaļā "Dokumenti", 

"Likumdošanas procesa pārskatāmība", "Padomes sanāksmju protokoli").

_______________
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I PIELIKUMS

TIESĪBU AKTU SARAKSTS,
KURUS PADOME IR PIEŅĒMUSI 2011. GADA MAIJĀ

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 3. maijā

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 474/2011 (2011. gada 3. maijs), ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 1425/2006, ar ko uzliek galīgo antidempinga maksājumu konkrētu plastikāta maisu un maisiņu 
importam, kuru izcelsme cita starpā ir Ķīnas Tautas Republikā
OV L 131, 18.5.2011., 2.-9. lpp.

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 4. maijā

Attiecības ar Moldovas Republiku – Eiropas Savienības nostājas izstrāde trīspadsmitajai ES un 
Moldovas Sadarbības padomes sanāksmei (Brisele, 2011. gada 5. maijs)
9468/11

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 453/2011 (2011. gada 4. maijs), ar ko pēc termiņbeigu 
pārskatīšanas, ievērojot Regulas (EK) Nr. 1225/2009 11. panta 2. punktu, piemēro galīgo 
antidempinga maksājumu Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes furfuraldehīda importam
OV L 123, 12.5.2011., 1.–10. lpp.

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu Konvencijai par bioloģisko 
daudzveidību pievienoto Nagojas Protokolu par piekļuvi ģenētiskajiem resursiem un godīgu un 
vienlīdzīgu to ieguvumu sadali, kas gūti no šo resursu izmantošanas
8106/11

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 5. maijā

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 443/2011 (2011. gada 5. maijs), ar ko galīgo kompensācijas 
maksājumu, kurš ar Regulu (EK) Nr. 598/2009 noteikts Amerikas Savienoto Valstu izcelsmes 
biodīzeļdegvielas importam, piemēro arī biodīzeļdegvielas importam, kas sūtīts no Kanādas un kam 
ir vai nav deklarēta izcelsme Kanādā, ar ko importētai biodīzeļdegvielai maisījumā, kurā Amerikas 
Savienoto Valstu izcelsmes biodīzeļdegvielas saturs nepārsniedz 20 masas %, piemēro arī galīgo 
kompensācijas maksājumu, kas noteikts ar Regulu (EK) Nr. 598/2009, un ar ko izbeidz izmeklēšanu 
par importu, kas sūtīts no Singapūras
OV L 122, 11.5.2011., 1.-11. lpp.

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 444/2011 (2011. gada 5. maijs), ar ko galīgo antidempinga 
maksājumu, kurš ar Regulu (EK) Nr. 599/2009 noteikts Amerikas Savienoto Valstu izcelsmes 
biodīzeļdegvielas importam, piemēro arī biodīzeļdegvielas importam, kas sūtīts no Kanādas un kam 
ir vai nav deklarēta izcelsme Kanādā, ar ko importētai biodīzeļdegvielai maisījumā, kurā Amerikas 
Savienoto Valstu izcelsmes biodīzeļdegvielas saturs nepārsniedz 20 masas %, piemēro arī galīgo 
antidempinga maksājumu, kas noteikts ar Regulu (EK) Nr. 599/2009, un ar ko izbeidz izmeklēšanu 
par importu, kas sūtīts no Singapūras
OV L 122, 11.5.2011., 12.-21. lpp.
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 6. maijā

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 451/2011 (2011. gada 6. maijs), ar ko nosaka galīgo 
antidempinga maksājumu un galīgi iekasē pagaidu maksājumu par Ķīnas Tautas Republikas 
izcelsmes krītotā papīra importu
OV L 128, 14.5.2011., 1.-17. lpp.

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 452/2011 (2011. gada 6. maijs), ar ko nosaka galīgo 
antisubsidēšanas nodokli Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes krītotā papīra importam
OV L 128, 14.5.2011., 18.-75. lpp.

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu Kartahenas protokolam par 
bioloģisko drošību pievienoto Nagojas un Kualalumpuras papildprotokolu par atbildību un 
kaitējuma atlīdzināšanu
8922/11 + REV 1(ro)

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 9. maijā

Padomes Lēmums par ierobežojošiem pasākumiem pret Sīriju
9611/11 ADD 1 REV 2

Padomes Regula par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Sīrijā
9832/11 ADD 1 REV 2

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 10. maijā

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 457/2011 (2011. gada 10. maijs), ar ko nosaka galīgo 
antidempinga maksājumu un galīgi iekasē pagaidu maksājumu, kas noteikts Ķīnas Tautas 
Republikas izcelsmes melamīna importam
OV L 124, 13.5.2011., 2.–10. lpp.

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 10. maijā

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 464/2011 (2011. gada 11. maijs), ar ko nosaka galīgo 
antidempinga maksājumu un galīgi iekasē noteikto pagaidu maksājumu Bosnijas un Hercegovinas 
izcelsmes ceolīta A pulvera importam
OV L 125, 14.5.2011., 1.-8. lpp.

Eiropas Savienības Padomes 3085. sanāksme (TIESLIETAS un IEKŠLIETAS), kas notika 
Briselē 2011. gada 12. maijā

Padomes secinājumi par integrētu plūdu pārvarēšanu Eiropas Savienībā
9241/11

Padomes Rezolūcija par Eiropas medicīnas un psiholoģijas ekspertu tīkla (EMPEN) 
tiesībaizsardzības vajadzībām izveidi
9044/11 + COR 1 (es) + REV 1 (hu)
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2011/288/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 12. maijs) par ES vidēja termiņa finansiālās palīdzības 
sniegšanu Rumānijai piesardzības pasākumu veidā
OV L 132, 19.5.2011., 15.-17. lpp.

2011/289/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 12. maijs) par savstarpējās palīdzības piešķiršanu 
Rumānijai
OV L 132, 19.5.2011., 18.-18. lpp.

Padomes Lēmums par nolīguma noslēgšanu starp Eiropas Savienību un Vjetnamas Sociālistiskās 
Republikas valdību par dažiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu aspektiem
8847/11 + COR 1(cs)

Eiropas Savienības Padomes 3086. sanāksme (ĀRLIETAS/TIRDZNIECĪBA), kas notika 
Briselē 2011. gada 13. maijā

2011/307/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 13. maijs), par to, lai noslēgtu Nolīgumu protokola 
veidā starp Eiropas Savienību un Ēģiptes Arābu Republiku, ar kuru izveido strīdu izšķiršanas 
mehānismu, kas jāpiemēro strīdiem attiecībā uz tirdzniecības noteikumiem Eiropas un Vidusjūras 
reģiona valstu nolīgumā, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no 
vienas puses, un Ēģiptes Arābu Republiku, no otras puses
OV L 138, 26.5.2011., 2.-2. lpp.

Padomes Lēmums (2011. gada 13. maijs) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un 
Marokas Karalisti, ar kuru izveido strīdu izšķiršanas mehānismu
OV L 176, 5.7.2011., 1.-1. lpp.

Padomes Lēmums (2011. gada 13. maijs) par to, lai noslēgtu Nolīgumu protokola veidā starp 
Eiropas Savienību un Jordānijas Hāšimītu Karalisti, ar kuru izveido strīdu izšķiršanas mehānismu, 
kas jāpiemēro strīdiem attiecībā uz tirdzniecības noteikumiem Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu 
nolīgumā, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Jordānijas Hāšimītu Karalisti, no otras puses
OV L 177, 6.7.2011., 1.-2. lpp.

2011/287/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 13. maijs) par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāieņem 
Pasaules Tirdzniecības organizācijas Ģenerālpadomē par Vanuatu Republikas iestāšanos Pasaules 
Tirdzniecības organizācijā
OV L 132, 19.5.2011., 14.-14. lpp.

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 469/2011 (2011. gada 13. maijs), ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 1292/2007, ar ko piemēro galīgu antidempinga maksājumu Indijas izcelsmes 
polietilēntereftalāta (PET) plēves importam
OV L 129, 17.5.2011., 1.-4. lpp.

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 475/2011 (2011. gada 13. maijs), ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 1425/2006, ar ko uzliek galīgo antidempinga maksājumu dažu Ķīnas Tautas Republikas un 
Taizemes izcelsmes plastikāta maisu un maisiņu importam un pārtrauc procedūru attiecībā uz dažu 
Malaizijas izcelsmes plastikāta maisu un maisiņu importu
OV L 131, 18.5.2011., 10.-11. lpp.
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Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu Protokolu Partnerības un sadarbības nolīgumam, ar ko 
izveido partnerību starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Ukrainu, no 
otras puses, par Pamatnolīgumu starp Eiropas Savienību un Ukrainu par vispārējiem principiem 
Ukrainas dalībai Savienības programmās
OV L 133, 20.5.2011., 1.-1. lpp.

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 13/2010 par Eiropas 
kaimiņattiecību un partnerības instrumenta (EKPI) sasniegtajiem rezultātiem Dienvidkaukāzā
8803/11

Padomes secinājumi par Āfrikas Miera nodrošināšanas fonda papildināšanu laika posmam no 
2011. līdz 2013. gadam
9141/11

Tiesas Reglamenta grozījumi
OV L 162, 22.6.2011., 17.-17. lpp.

Vispārējās tiesas Reglamenta grozījums
OV L 162, 22.6.2011., 18.-18. lpp.

Eiropas Savienības Civildienesta tiesas Reglamenta grozījumi
OV L 162, 22.6.2011., 19.-19. lpp.

2011/294/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 13. maijs) par to, lai noslēgtu protokolu, kurā 
noteiktas Eiropas Kopienas un Komoru Salu Savienības Zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumā 
paredzētās zvejas iespējas un finansiālais ieguldījums
OV L 134, 21.5.2011., 1.-1. lpp.

Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA un ZIVSAIMNIECĪBA) 
3087. sanāksme, kas notika Briselē 2011. gada 17. maijā

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 579/2011 (2011. gada 8. jūnijs), ar kuru groza 
Padomes Regulu (EK) Nr. 850/98 par zvejas resursu saglabāšanu, izmantojot tehniskos līdzekļus 
jūras organismu mazuļu aizsardzībai, un Padomes Regulu (EK) Nr. 1288/2009, ar ko nosaka pārejas 
posma tehniskos pasākumus laikposmam no 2010. gada 1. janvāra līdz 2011. gada 30. jūnijam
OV L 165, 24.6.2011., 1.-2. lpp.

Padomes secinājumi par Komisijas Paziņojumu Eiropas Parlamentam un Padomei par medus bišu
veselību
8606/1/11 REV 1 + ADD 1 REV 1 + ADD 1 REV 1 COR 1 (es) + ADD 1 REV 1 COR 2 (sv)
+ ADD 1 REV 2 (lv) + ADD 1 REV 2 COR 1 (lv) + ADD 1 REV 3 (fr)

Āfrikas Miera nodrošināšanas fonds (APF)
9842/11

Padomes secinājumi par Īpašo ziņojumu Nr. 11/2010 – "Kā Komisija pārvalda vispārējā budžeta 
atbalstu ĀKK, Latīņamerikas un Āzijas valstīs"
8996/11
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Padomes secinājumi – Īpašais ziņojums Nr. 12/2010 par ES attīstības palīdzību pamatizglītībai 
Subsahāras Āfrikā un Dienvidāzijā
8905/11

Padomes Lēmums par to, lai parakstītu Eiropas Kopienas vārdā un piemērotu provizoriski 
2010. gada Starptautisko kakao nolīgumu
8134/11

Eiropas Savienības Padomes 3088. sanāksme (EKONOMIKA un FINANSES), kas notika 
Briselē 2011. gada 17. maijā

Padomes secinājumi par ES enerģētikas un klimata pārmaiņu ekonomiskajiem aspektiem
9902/11

Padomes secinājumi par Komisijas Paziņojumu Eiropas Parlamentam, Padomei un Eiropas 
Ekonomikas un sociālo lietu komitejai par ES Kopējā iekšējo cenu noteikšanas foruma darbu 
laikposmā no 2009. gada aprīļa līdz 2010. gada jūnijam un saistītiem priekšlikumiem
1. Pamatnostādnes par grupas iekšējiem pakalpojumiem ar zemu pievienoto vērtību
2. Iespējamās pieejas trīsstūrveida lietām ārpus ES
8480/11 + COR 1

Padomes secinājumi par Komisijas paziņojumu Padomei, Eiropas Parlamentam un Eiropas 
Ekonomikas un sociālo lietu komitejai par pārrobežu nodokļu šķēršļu novēršanu ES pilsoņiem
9830/11 + COR + COR 2 (sv) + REV 1 (fi)

Padomes secinājumi par paziņojumu "Eiropas konsensa par humāno palīdzību rīcības plāna 
starpposma pārskats – efektīva un principiāla ES humāno pasākumu īstenošana"
9687/11

Padomes secinājumi par Eiropas Brīvprātīgo humānās palīdzības korpusu
9692/11

Padomes Īstenošanas lēmums, ar ko groza Īstenošanas lēmumu 2011/77/ES par Savienības finanšu 
palīdzības piešķiršanu Īrijai
9781/11

Padomes Īstenošanas lēmums par Savienības finanšu palīdzības piešķiršanu Portugālei
9780/11 + COR 1 + REV 2 (en) + REV 3 (pt)

Padomes secinājumi par galvenajām problēmām un turpmākajiem pasākumiem saistībā ar klimata 
pārmaiņu apkarošanas starptautisko finansējumu
9872/11
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Eiropas Savienības Padomes (NODARBINĀTĪBA, SOCIĀLĀ POLITIKA, VESELĪBA un 
PATĒRĒTĀJU TIESĪBU AIZSARDZĪBA) 3089. sanāksme, kas notika Briselē 2011. gada 
19. maijā

2011/308/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 19. maijs) par dalībvalstu nodarbinātības politikas 
pamatnostādnēm
OV L 138, 26.5.2011., 56.-57. lpp.

Padomes secinājumi par ES programmu attiecībā uz romu integrācijas valsts stratēģijām līdz 
2020. gadam
10025/11

Eiropas Savienības Padomes 3090. sanāksme (IZGLĪTĪBA, JAUNATNE, KULTŪRA un 
SPORTS), kas notika Briselē 2011. gada 19. un 20. maijā

2011/323/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 19. maijs), ar ko izraugās Eiropas Kultūras 
galvaspilsētu 2015. gadam Čehijas Republikā
OV L 146, 1.6.2011., 1.-1. lpp.

Padomes secinājumi par kultūras ieguldījumu stratēģijas "Eiropa 2020" īstenošanā
9057/11 + REV 1 (lv) + REV 2 (hu) + COR 1 (ro) + COR 2 (pl)

Padomes secinājumi par mobilitātes informācijas pakalpojumiem māksliniekiem un profesionāliem 
kultūras darbiniekiem
9058/11 + COR 1 REV 1 + REV 1 (ro) + REV 2 (hu)

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju rezolūcija par to, kā sekmēt jaunus un 
efektīvus veidus visu jauniešu līdzdalībai Eiropas demokrātiskajā dzīvē
8064/11 + COR 1 + COR 2 + REV 1 (hu)

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju Rezolūcija par strukturēto dialogu ar 
jauniešiem attiecībā uz jauniešu nodarbinātību
9048/11 + REV 1 (hu)

Padomes secinājumi par agrīno pirmsskolas izglītību un aprūpi
9424/11 + REV 1 (pt) + REV 1 COR 1 (pt)

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju rezolūcija par Eiropas Savienības 
sporta darba plānu
9509/1/11 REV 1
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Eiropas Savienības Padomes 3091. sanāksme (ĀRLIETAS), kas notika Briselē 2011. gada 
23. un 24. maijā

Padomes Īstenošanas Lēmums 2011/488/KĀDP (2011. gada 1. augusts), ar ko īsteno Lēmumu 
2011/273/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Sīriju
OV L 199, 2.8.2011., 74.-75. lpp.

Padomes Īstenošanas Regula (ES) Nr. 755/2011 (2011. gada 1. augusts), ar ko īsteno Regulu (ES) 
Nr. 442/2011 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Sīrijā
OV L 199, 2.8.2011., 33.-34. lpp.

Padomes Īstenošanas Lēmums 2011/301/KĀDP (2011. gada 23. maijs), ar ko īsteno Lēmumu 
2010/639/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret dažām Baltkrievijas amatpersonām
OV L 136, 24.5.2011., 87.-90. lpp.

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 505/2011 (2011. gada 23. maijs), ar ko īsteno Regulu (EK) 
Nr. 765/2006 par ierobežojošiem pasākumiem pret prezidentu Lukašenko un dažām Baltkrievijas 
amatpersonām
OV L 136, 24.5.2011., 48.-51. lpp.

Padomes Lēmums 2011/299/KĀDP (2011. gada 23. maijs), ar kuru groza 
Lēmumu 2010/413/KĀDP, ar ko paredz ierobežojošus pasākumus pret Irānu
OV L 136, 24.5.2011., 65.-84. lpp.

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 503/2011 (2011. gada 23. maijs), ar kuru īsteno Regulu (ES) 
Nr. 961/2010, ar ko paredz ierobežojošus pasākumus pret Irānu
OV L 136, 24.5.2011., 26.-44. lpp.

Padomes Īstenošanas lēmums 2011/345/KĀDP (2011. gada 16. jūnijs), ar ko īsteno Lēmumu 
2011/137/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā
OV L 159, 17.6.2011., 93.-94. lpp.

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 502/2011 (2011. gada 23. maijs), ar ko īsteno 
Regulu (ES) Nr. 204/2011 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā
OV L 136, 24.5.2011., 24.-25. lpp.

Padomes Lēmums 2011/473/KĀDP (2011. gada 25. jūlijs), ar ko groza Lēmumu 2010/279/KĀDP 
par Eiropas Savienības Policijas misiju Afganistānā (EUPOL AFGHANISTAN)
OV L 195, 27.7.2011., 72.-72. lpp.



13449/1/11 REV 1. gol/GOL/kl 10
I PIELIKUMS DG F 2A LV

Padomes Lēmums 2011/297/KĀDP (2011. gada 23. maijs), ar ko groza Vienoto rīcību 
2001/555/KĀDP par Eiropas Savienības Satelītcentra izveidi
OV L 136, 24.5.2011., 62.-63. lpp.

Padomes secinājumi attiecībā uz pirmo gada ziņojumu Eiropadomei par ES attīstības palīdzības 
mērķiem
10593/11 REV 1

2011/315/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 23. maijs) par to līdzekļu piešķiršanu, kuri paredzēti 
9. Eiropas Attīstības fonda un iepriekšējo Eiropas Attīstības fondu projektos un par kuriem saistības 
atceltas, sadarbībai attīstības jomā dienvidu Sudānā
OV L 142, 28.5.2011., 61.-62. lpp.

Padomes secinājumi par Sīriju
10580/11

Padomes secinājumi par Lībiju
10583/11

Padomes secinājumi par Bahreinu
10582/11

Padomes secinājumi par Jemenu
10581/11

Padomes secinājumi par Tuvo Austrumu miera procesu
10584/11

Eiropas Savienības Padomes 3092. sanāksme (VISPĀRĒJĀS LIETAS), kas notika Briselē 
2011. gada 23. maijā

Padomes nostāja par 2011.gada vispārējā budžeta grozījuma Nr.2 projektu – Priekšlikums –
Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums par ES Solidaritātes fonda izmantošanu
9613/11

Padomes secinājumi par jūrniecības pārraudzības integrēšanu
9250/11 + REV 1 (sv)

Padomes secinājumi par dažu finansiālu jautājumu risināšanu izejvielu un preču tirgu jomā 
(ECOFIN)
9722/11 + REV 1 (fr)
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Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā noslēgtu Nolīgumu par Prespas parka 
aizsardzību un ilgtspējīgu attīstību
16581/10

Padomes secinājumi par Padomes darbībām un ierosmēm Eiropas Savienības Pamattiesību hartas 
īstenošanai
10139/1/11 REV 1

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 26. maijā

Padomes Lēmums 2011/312/KĀDP (2011. gada 26. maijs), ar ko groza un pagarina Vienoto rīcību 
2005/889/KĀDP par Eiropas Savienības Robežu palīdzības misijas izveidi Rafas šķērsošanas 
punktā (ES RPM Rafa)
OV L 140, 27.5.2011., 55.-55. lpp.

Eiropas Savienības Padomes 3093. sanāksme (TRANSPORTS, TELEKOMUNIKĀCIJAS un 
ENERĢĒTIKA), kas notika Briselē 2011. gada 27. maijā

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2011/62/ES (2011. gada 8. jūnijs), ar ko Direktīvu 
2001/83/EK par Kopienas kodeksu, kas attiecas uz cilvēkiem paredzētām zālēm, groza attiecībā uz 
to, kā novērst viltotu zāļu nokļūšanu legālas piegādes ķēdē. Dokuments attiecas uz EEZ
OV L 174, 1.7.2011., 74.-87. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2011/65/EK (2011. gada 8. jūnijs) par dažu bīstamu 
vielu izmantošanas ierobežošanu elektriskās un elektroniskās iekārtās. Dokuments attiecas uz EEZ
OV L 174, 1.7.2011., 88.-110. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes regula (ES) Nr. 581/2011 (2011. gada 8. jūnijs), ar kuru groza 
Regulu (EK) Nr. 55/2008, ar ko ievieš autonomās tirdzniecības preferences Moldovas Republikai
OV L 165, 24.6.2011., 5.-7. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2011/61/ES (2011. gada 8. jūnijs) par alternatīvo 
ieguldījumu fondu pārvaldniekiem un par grozījumiem Direktīvā 2003/41/EK, Direktīvā 
2009/65/EK, Regulā (EK) Nr. 1060/2009 un Regulā (ES) Nr. 1095/2010. Dokuments attiecas uz 
EEZ
OV L 174, 1.7.2011., 1.-73. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 580/2011 (2011. gada 8. jūnijs), ar kuru Regulā 
(EK) Nr. 460/2004, ar ko izveido Eiropas Tīklu un informācijas drošības aģentūru, izdara 
grozījumus attiecībā uz aģentūras darbības termiņu. Dokuments attiecas uz EEZ
OV L 165, 24.6.2011., 3.-4. lpp.

2011/339/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 27. maijs), ar ko nosaka nostāju, kas Eiropas 
Savienībai jāieņem Pārtikas atbalsta komitejā attiecībā uz 1999. gada Pārtikas atbalsta konvencijas 
pagarināšanu
OV L 156, 15.6.2011., 5.-6. lpp.
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Padomes secinājumi par informācijas kritiskās infrastruktūras aizsardzību "Sasniegumi un 
turpmākie pasākumi – virzība uz globālu kiberdrošību"
10299/11

Padomes secinājumi par Starptautiskās Telesakaru savienības (ITU) 2012. gada Pasaules 
radiosakaru konferenci (PRK-12)
10301/11

Padomes secinājumi par Eiropas e-pārvaldes rīcības plānu 2011.–2015.gadam
10308/11

Eiropas Savienības Padomes (KONKURĒTSPĒJA (IEKŠĒJAIS TIRGUS, RŪPNIECĪBA, 
PĒTNIECĪBA un KOSMOSS)) 3094. sanāksme, kas notika Briselē 2011. gada 30. un 
31. maijā

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāieņem ES un Andoras Apvienotajā 
komitejā attiecībā uz muitas drošības noteikumu sarakstu, kurš jāsagatavo saskaņā ar 12.b panta 
1. punktu Nolīgumā vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Ekonomikas kopienu un Andoras Firstisti
10094/11 + COR 1 (fi) + COR 2 (lv) + REV 1 (lt)

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums par Eiropas Globalizācijas pielāgošanas fonda 
izmantošanu saskaņā ar 28. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas 2006. gada 
17. maija Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu pārvaldību (pieteikums 
EGF/2010/031 BE/General Motors Belgium no Beļģijas)
9197/11

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 554/2011 (2011. gada 30. maijs), ar ko izbeidz antidempinga 
procedūru par Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes poliestera štāpeļšķiedru importu
OV L 150, 9.6.2011., 1.-2. lpp.

2011/335/ES: Padomes Īstenošanas Lēmums (2011. gada 30. maijs), ar ko Lietuvas Republikai 
atļauj piemērot atkāpi no 287. panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības 
nodokļa sistēmu
OV L 150, 9.6.2011., 6.-7. lpp.

Padomes Kopējā nostāja 2001/931/KĀDP par konkrētu pasākumu īstenošanu cīņā pret terorismu un 
Padomes Regula (EK) Nr. 2580/2001 par īpašiem ierobežojošiem pasākumiem, kas terorisma 
apkarošanas nolūkā vērsti pret konkrētām personām un organizācijām
– Grozīti paskaidrojuma raksti
10289/11 ADD 1 REV 1

2011/324/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 30. maijs), ar ko pagarina piemērošanas laiku 
Lēmumam 2010/371/ES par apspriešanās procedūras pabeigšanu ar Madagaskaras Republiku 
saskaņā ar ĀKK un ES partnerattiecību nolīguma 96. pantu
OV L 146, 1.6.2011., 2.-3. lpp.
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Padomes secinājumi par vienotā tirgus iedzīvināšanas prioritātēm
10993/11

Padomes secinājumi par ziņojumu "Pārskats par "Eiropas mazās uzņēmējdarbības aktu""
10975/11

Padomes secinājumi attiecībā uz ziņojumu par lietpratīgu regulējumu Eiropas Savienībā
10985/11

Padomes secinājumi par kopīgās programmas Eurostars starpposma novērtējumu
11030/11

Padomes secinājumi par pirmo starpposma novērtējumu attiecībā uz interaktīvas automatizētas 
dzīvesvides kopīgo programmu (Ambient Assisted Living Joint Programme – AAL)

11031/11

Padomes secinājumi par Eiropas Pētniecības telpas (EPT) izveidi, izmantojot ar EPT saistītas 
grupas
11032/11

Padomes secinājumi "Virzībā uz Eiropas Savienības kosmosa stratēģiju pilsoņu interesēs"
10901/11

_______________
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II PIELIKUMS (I DAĻA)
INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU

2011. GADA MAIJS
TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 

TEKSTI
BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMS

Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA un 
ZIVSAIMNIECĪBA) 3087. sanāksme, kas notika Briselē 2011. gada 
17. maijā

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 579/2011 (2011. gada 
8. jūnijs), ar kuru groza Padomes Regulu (EK) Nr. 850/98 par zvejas resursu 
saglabāšanu, izmantojot tehniskos līdzekļus jūras organismu mazuļu 
aizsardzībai, un Padomes Regulu (EK) Nr. 1288/2009, ar ko nosaka pārejas 
posma tehniskos pasākumus laikposmam no 2010. gada 1. janvāra līdz 
2011. gada 30. jūnijam

PE-CONS 9/1/11
REV 1

kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: PT un 
UK

Apvienotās Karalistes deklarācija
UK piekrīt, ka ir jānodrošina tas, ka neveidojas juridiskais vakuums saistībā ar tehnisko pasākumu tiesību aktiem. Tomēr UK balso pret priekšlikumu 
to pašu iemeslu dēļ, kuru dēļ tā balsoja pret šo pašu regulu 2009. gadā, proti, tāpēc, ka netika ņemti vērā UK piedāvātie grozījumi attiecībā uz sīgu 
aizsardzības pasākumiem apgabalā uz rietumiem no Skotijas. Komisija pilnībā apzinās UK viedokli par tiesisko procesu un zinātnisko ieteikumu 
novēlotu izvērtējumu, jo laika trūkuma dēļ vairs nav daudz iespēju iesniegt tālākus pierādījumus, lai pamatotu mūsu nostāju.
Šis piemērs skaidri norāda, ka ir nepieciešams uzlabot veidu, kā tiek izstrādāti zivsaimniecības tiesību akti, jo īpaši attiecībā uz tehniskiem 
jautājumiem. Reģionāla pieeja ļautu savlaicīgi un atsaucīgi pieņemt šādus lēmumus, lai sasniegtu mūsu mērķi, proti, izveidot ilgtspējīgu 
zivsaimniecību, kas ir galvenais UK uzdevums saistībā ar KZP reformu.

Padomes deklarācija par pārejas posma tehniskajiem pasākumiem
Padome aicina Komisiju izvērtēt dalībvalstu pieprasījumus saistībā ar izmaiņām pārejas posma tehniskajos pasākumos. Šie pieprasījumi būs jāizvērtē 
no zinātniskā viedokļa. Pieprasījumus, par kuriem Zivsaimniecības zinātnes, tehnikas un ekonomikas komiteja (STECF) sniegs labvēlīgus atzinumus, 
Komisija izvērtēs, lai tiklīdz iespējams ierosinātu veikt attiecīgas izmaiņas. Gadījumos, kad šāda atzinuma nebūs, dalībvalstis pēc iespējas ātrāk sniegs 
pierādījumus, lai STECF varētu minētās prasības izvērtēt.
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MAIJS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMS

Eiropas Savienības Padomes 3092. sanāksme (VISPĀRĒJĀS LIETAS), 
kas notika Briselē 2011. gada 23. maijā

Padomes nostāja par 2011.gada vispārējā budžeta grozījuma Nr.2 projektu –
Priekšlikums – Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums par ES 
Solidaritātes fonda izmantošanu

9613/11 kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot ES, PL 
un PT

Eiropas Savienības Padomes 3093. sanāksme (TRANSPORTS, 
TELEKOMUNIKĀCIJAS un ENERĢĒTIKA), kas notika Briselē 
2011. gada 27. maijā

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2011/62/ES (2011. gada 8. 
jūnijs), ar ko Direktīvu 2001/83/EK par Kopienas kodeksu, kas attiecas uz 
cilvēkiem paredzētām zālēm, groza attiecībā uz to, kā novērst viltotu zāļu 
nokļūšanu legālas piegādes ķēdē. Dokuments attiecas uz EEZ

PE-CONS 3/4/11
REV 4

kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot LV

Beļģijas, Grieķijas un Itālijas deklarācija
Beļģijai, Grieķijai un Itālijai jau ir izveidotas sistēmas, ar ko izsniegšanas laikā iespējams identificēt visus kompensējamu zāļu atsevišķus 
iepakojumus. Beļģija, Grieķija un Itālija ir lūgušas ieviest pārejas pasākumus dalībvalstīs, kurās jau ir izveidotas sistēmas ar funkciju, kas ir līdzīga 
paredzētajai Savienības drošuma pazīmei, kura minēta 54. panta jaunajā o) apakšpunktā, ko ar šo direktīvu pievienos Direktīvai 2001/83/EK. Beļģija, 
Grieķija un Itālija konstatē, ka šīs direktīvas 2. panta 2. punkta b) apakšpunktā ir ietverts tāds noteikums, un secina, ka to sistēmas būtībā ir pietiekami 
līdzīgas paredzētajai Savienības drošuma pazīmei, lai tām būtu tiesības saņemt sešu gadu papildu pārejas posmu Savienības drošuma pazīmes 
ieviešanai, un tādēļ tās var balsot par šo direktīvu.
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MAIJS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMS

Latvijas deklarācija
Latvija atbalsta direktīvas mērķi – visiem praktiski iespējamajiem līdzekļiem novērst risku, ka viltotas zāles nonāk legālā piegādes ķēdē Eiropas 
Savienībā. Tomēr Latvija pauž bažas par izvirzītā mērķa sasniegšanai izvēlētajiem līdzekļiem.
Latvija atbalsta jauno drošības pazīmju piemērošanu tām zālēm, kurām pastāv liela iespējamība tikt viltotām, proti, recepšu zālēm. Latvija nevar 
piekrist tam, ka bezrecepšu zāles iekļautu piemērošanas jomā, jo tādējādi tiktu radītas neproporcionālas izmaksas gan pakalpojumu sniedzējiem 
legālajā piegādes ķēdē, gan pacientiem.
Ņemot vērā iepriekš minēto, Latvija atturas balsojumā par direktīvas projekta pieņemšanu.

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2011/65/EK (2011. gada 8. 
jūnijs) par dažu bīstamu vielu izmantošanas ierobežošanu elektriskās un 
elektroniskās iekārtās. Dokuments attiecas uz EEZ

PE-CONS 62/5/10
REV 5

kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot BU

Komisijas deklarācija par darbības jomu (2. panta 2. punkts)
Komisija interpretē 2. panta 2. punktu tādējādi, ka tām elektriskajām un elektroniskajām iekārtām, kuras bija ārpus Direktīvas 2002/95/EK darbības 
jomas, bet uz kurām attiektos jaunā direktīva, nav jāatbilst šajā direktīvā noteiktajām prasībām astoņu gadu pārejas perioda laikā.
Elektriskās un elektroniskās iekārtas, kuras atradās ārpus Direktīvas 2002/95/EK darbības jomas, bet uz kurām attiektos jaunā direktīva, cita starpā 
ietver tās elektriskās un elektroniskās iekārtas, uz kurām attiecas:
• jaunā 11. kategorija I pielikumā,
• jaunā "atkarīgs" definīcija 3. panta 2. apakšpunktā,
• 4. pantā minētie "kabeļi" un saistītā definīcija 3. panta 5. apakšpunktā,
• neapstiprināta tipa elektriskie transportlīdzekļi ar diviem riteņiem (2. panta 4. punkta f) apakšpunkts).
Atbilstoši Komisijas interpretācijai no 2. panta 2. punkta izriet, ka astoņu gadu pārejas perioda laikā dalībvalstīm ir jāatļauj savā tirgū darīt pieejamas 
tās elektriskās un elektroniskās iekārtas, kuras bija ārpus Direktīvas 2002/95/EK darbības jomas, bet uz kurām attiektos jaunā direktīva.
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MAIJS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMS

Komisijas deklarācija par pārskatīšanu (24. pants)
Saskaņā ar 24. pantu Komisija ir paredzējusi ne vēlāk kā trīs gadus pēc šīs direktīvas stāšanās spēkā veikt 2. panta ietekmes novērtējumu 
(pārskatīšanu), galveno uzmanību pievēršot izmaiņām šīs direktīvas darbības jomā salīdzinājumā ar Direktīvu 2002/95/EK, kuras ietekme vēl nav 
novērtēta.
Ja Komisija to uzskatīs par nepieciešamu, līdz ar minēto pārskatīšanu, kurai sekos ziņojums Padomei un Eiropas Parlamentam, iespējams, tiks 
sagatavots arī tiesību akta priekšlikums. Komisija noteiks pārskatīšanas un tiesību akta priekšlikuma apjomu, ņemot vērā savas likumdošanas aktu 
ierosināšanas tiesības atbilstoši Līgumiem.

Komisijas deklarācija par nanomateriāliem (16. apsvērums un 6. pants)
Komisija atzīmē, ka joprojām turpinās darbs pie vienotas nanomateriālu definīcijas, un tā ir paredzējusi drīzumā pieņemt Komisijas ieteikumu par 
vienotu definīciju visām likumdošanas sfērām. Komisija uzskata, ka RoHS noteikumi aptver dažādu tādu vielu formas (tostarp nanoformas), kuras 
patlaban ir aizliegtas, un tādu vielu formas, kurām drīzumā saskaņā ar RoHS veiks prioritāro pārskatīšanu.

Komisijas deklarācija par korelācijas tabulām
Komisija atgādina par savu apņemšanos nodrošināt, ka dalībvalstis ES tiesību aktu transponēšanas satvarā izveido atbilstības tabulas, kurās to 
pieņemtie transponēšanas pasākumi būtu sasaistīti ar ES direktīvu, un nosūta tās Komisijai pilsoņu, labākas likumdošanas un tiesību aktu 
pārredzamības interesēs un ar mērķi palīdzēt izvērtēt valsts tiesību normu atbilstību ES noteikumiem.
Komisija izsaka nožēlu par to, ka trūkst atbalsta noteikumam, kas iekļauts 2008 COM priekšlikumā direktīvai par dažu bīstamu vielu izmantošanas 
ierobežošanu elektriskās un elektroniskās iekārtās (pārstrādāta redakcija). Tā mērķis bija nodrošināt, lai korelācijas tabulu sagatavošana būtu obligāta.
Kompromisa garā un lai nodrošinātu, ka priekšlikums tiktu pieņemts nekavējoties, Komisija var piekrist tam, ka tekstā iekļauto saistošo noteikumu par 
atbilstības tabulām aizstāj ar atbilstīgu apsvērumu, ar kuru mudina dalībvalstis ievērot šo praksi.
Tomēr nostāju, ko Komisija ieņem šajā lietā, nevar uzskatīt par precedentu. Komisija turpinās centienus kopā ar Eiropas Parlamentu un Padomi rast 
atbilstošu risinājumu šim horizontālajam institūciju jautājumam.
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MAIJS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMS

Itālijas delegācijas deklarācija
Itālija uzskata, ka dokumenta, kuru ir ierosināts pieņemt, 3. panta 2. apakšpunktā iekļautā definīcija "atkarīgs" nekādā gadījumā nevar tikt uzskatīta 
par precedentu tiesību aktu priekšlikumiem šajā jomā, un it īpaši, pārstrādātajā redakcijā Direktīvā par elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem 
(EEIA), jo abām direktīvām ir atšķirīgs juridiskais pamats, atšķirīga darbības joma, kā arī mērķi.

Spānijas, Igaunijas, Somijas, Francijas, Īrijas un Zviedrijas deklarācija
Iepriekš minētās dalībvalstis
– uzskata, ka parasti un tiesiskās noteiktības labad Komisijai nebūtu jānāk klajā ar interpretējošām deklarācijām attiecībā uz tiesību aktiem, 
kuriem būtu jābūt skaidri saprotamiem;
– šajā sakarā atzīmē, ka Komisija ir nākusi klajā ar deklarāciju par darbības jomu, kas vismaz daļēji izriet no šā teikuma interpretācijas: "ko 
darbina ar elektrisko strāvu vai elektromagnētisko lauku," kas minēts Direktīvas 2002/95 3. panta a) punktā, un ka šo Komisijas interpretāciju visi 
neatbalsta, kā arī to neapstiprina ne minētās direktīvas mērķi, ne formulējums;
– pauž nožēlu par to, ka Komisija ir nākusi klajā ar šo deklarāciju un atzīmē, ka jebkurā gadījumā vienīgi Tiesa var sniegt saistošu interpretāciju, 
skaidrojot Savienības tiesību aktu nozīmi.

Eiropas Parlamenta un Padomes regula (ES) Nr. 581/2011 (2011. gada 
8. jūnijs), ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 55/2008, ar ko ievieš autonomās 
tirdzniecības preferences Moldovas Republikai

PE-CONS 13/1/11
REV 1

kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2011/61/ES (2011. gada 8. jūnijs) 
par alternatīvo ieguldījumu fondu pārvaldniekiem un par grozījumiem 
Direktīvā 2003/41/EK, Direktīvā 2009/65/EK, Regulā (EK) Nr. 1060/2009 
un Regulā (ES) Nr. 1095/2010. Dokuments attiecas uz EEZ

PE-CONS 60/1/10 kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis atbalsta



13449/1/11 REV 1. gol/GOLkl 19
II PIELIKUMS (I DAĻA) DG F 2A LV

INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MAIJS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

BALSOJUMS

Komisijas deklarācija
Atbilstīgi deklarācijai, kura sniegta, pieņemot uzraudzības pasākumu kopumu, attiecībā uz deleģēto aktu pieņemšanas procesu saskaņā ar 67. un 
68. pantu, Komisija uzsver – finanšu pakalpojumu nozare ir īpaša, kā izriet no Lamfalissī struktūras un kā ir nepārprotami atzīts LESD 39. deklarācijā.
Tomēr Komisijai ir nopietnas šaubas par to, vai tās lomas ierobežošana, pieņemot deleģētus aktus, atbilst LESD 290. pantam.

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 580/2011 (2011. gada 8. 
jūnijs), ar kuru Regulā (EK) Nr. 460/2004, ar ko izveido Eiropas Tīklu un 
informācijas drošības aģentūru, izdara grozījumus attiecībā uz aģentūras 
darbības termiņu. Dokuments attiecas uz EEZ

PE-CONS 12/2/11 
REV 2

kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis atbalsta

_______________
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II PIELIKUMS (II DAĻA)

INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MAIJS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 3. maijā

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 474/2011 (2011. gada 3. maijs), ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 1425/2006, ar ko uzliek galīgo antidempinga maksājumu konkrētu plastikāta maisu un maisiņu 
importam, kuru izcelsme cita starpā ir Ķīnas Tautas Republikā
8672/11 + COR 1 (sl)

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 4. maijā

Attiecības ar Moldovas Republiku – Eiropas Savienības nostājas izstrāde trīspadsmitajai ES un 
Moldovas Sadarbības padomes sanāksmei (Brisele, 2011. gada 5. maijs)
9468/11

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 453/2011 (2011. gada 4. maijs), ar ko pēc termiņbeigu 
pārskatīšanas, ievērojot Regulas (EK) Nr. 1225/2009 11. panta 2. punktu, piemēro galīgo 
antidempinga maksājumu Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes furfuraldehīda importam
9140/11

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu Konvencijai par bioloģisko 
daudzveidību pievienoto Nagojas Protokolu par piekļuvi ģenētiskajiem resursiem un godīgu un 
vienlīdzīgu to ieguvumu sadali, kas gūti no šo resursu izmantošanas
8106/11
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MAIJS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 5. maijā

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 444/2011 (2011. gada 5. maijs), ar ko galīgo kompensācijas 
maksājumu, kurš ar Regulu (EK) Nr. 599/2009 noteikts Amerikas Savienoto Valstu izcelsmes 
biodīzeļdegvielas importam, piemēro arī biodīzeļdegvielas importam, kas sūtīts no Kanādas un kam ir 
vai nav deklarēta izcelsme Kanādā, ar ko importētai biodīzeļdegvielai maisījumā, kurā Amerikas 
Savienoto Valstu izcelsmes biodīzeļdegvielas saturs nepārsniedz 20 masas %, piemēro arī galīgo 
kompensācijas maksājumu, kas noteikts ar Regulu (EK) Nr. 599/2009, un ar ko izbeidz izmeklēšanu 
par importu, kas sūtīts no Singapūras
8911/11 + COR 1 (lt) + REV 1 (ro)

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 444/2011 (2011. gada 5. maijs), ar ko galīgo antidempinga 
maksājumu, kurš ar Regulu (EK) Nr. 599/2009 noteikts Amerikas Savienoto Valstu izcelsmes 
biodīzeļdegvielas importam, piemēro arī biodīzeļdegvielas importam, kas sūtīts no Kanādas un kam ir 
vai nav deklarēta izcelsme Kanādā, ar ko importētai biodīzeļdegvielai maisījumā, kurā Amerikas 
Savienoto Valstu izcelsmes biodīzeļdegvielas saturs nepārsniedz 20 masas %, piemēro arī galīgo 
antidempinga maksājumu, kas noteikts ar Regulu (EK) Nr. 599/2009, un ar ko izbeidz izmeklēšanu 
par importu, kas sūtīts no Singapūras
8913/11 + COR 1 (es) + COR 2 (sl) + COR 3 (lv) + REV 1 (ro)

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 6. maijā

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 451/2011 (2011. gada 6. maijs), ar ko nosaka galīgo 
antidempinga maksājumu un galīgi iekasē pagaidu maksājumu par Ķīnas Tautas Republikas 
izcelsmes krītotā papīra importu
9023/11
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MAIJS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 452/2011 (2011. gada 6. maijs), ar ko nosaka galīgo 
antisubsidēšanas nodokli Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes krītotā papīra importam
9025/11

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu Kartahenas protokolam par 
bioloģisko drošību pievienoto Nagojas un Kualalumpuras papildprotokolu par atbildību un kaitējuma 
atlīdzināšanu
8922/11 + REV 1(ro)

Padomes deklarācija
Padome ir ņēmusi vērā Konvencijas par bioloģisko daudzveidību sekretariāta visām Konvencijas Pusēm izteikto aicinājumu parakstīt Nagojas 
Protokolu par piekļuvi ģenētiskajiem resursiem un godīgu un vienlīdzīgu to ieguvumu sadali, kas gūti no šo resursu izmantošanas, lai Protokols varētu 
drīz stāties spēkā.
Pieņemot Padomes lēmumu par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu Nagojas Protokolu, Padome apstiprina saistībā ar šo Protokolu izteikto 
apņemšanos.
Padome paziņo, ka Nagojas Protokola parakstīšana Eiropas Savienības vārdā notiks tikai pēc tam, kad būs sekmīgi pabeigta Protokola oriģinālā 
teksta (franču valodas redakcijas) un oficiālo apstiprināto kopiju labošanas procedūra, ko Apvienoto Nāciju Organizācijas ģenerālsekretārs uzsāka ar 
2011. gada 18. marta paziņojumu (proti, ja nebūs iebildumu pret 2011. gada 16. jūnijā ierosinātajiem labojumiem).
Padome atkārto 2010. gada 20. decembra secinājumos izteikto aicinājumu Komisijai un dalībvalstīm sākt sagatavošanās darbus, lai Nagojas Protokolu 
varētu gan ratificēt, gan īstenot savlaicīgi.

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 9. maijā

Padomes Lēmums par ierobežojošiem pasākumiem pret Sīriju
9611/11 ADD 1 REV 2
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II PIELIKUMA (II DAĻA) DG F 2A LV

INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MAIJS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
Padomes Regula par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Sīrijā
9832/11 ADD 1 REV 2

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 10. maijā

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 457/2011 (2011. gada 10. maijs), ar ko nosaka galīgo 
antidempinga maksājumu un galīgi iekasē pagaidu maksājumu, kas noteikts Ķīnas Tautas Republikas 
izcelsmes melamīna importam
9136/11

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 11. maijā

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 464/2011 (2011. gada 11. maijs), ar ko nosaka galīgo 
antidempinga maksājumu un galīgi iekasē noteikto pagaidu maksājumu Bosnijas un Hercegovinas 
izcelsmes ceolīta A pulvera importam
9116/11 + COR 1 (ro)
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MAIJS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
Eiropas Savienības Padomes 3085. sanāksme (TIESLIETAS un IEKŠLIETAS), kas notika 
Briselē 2011. gada 12. maijā

Padomes secinājumi par integrētu plūdu pārvarēšanu Eiropas Savienībā
9241/11

Padomes Rezolūcija par Eiropas medicīnas un psiholoģijas ekspertu tīkla (EMPEN) tiesībaizsardzības 
vajadzībām izveidi

2011/288/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 12. maijs) par ES vidēja termiņa finansiālās palīdzības 
sniegšanu Rumānijai piesardzības pasākumu veidā
9063/11 ECOFIN 200 UEM 60

2011/289/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 12. maijs) par savstarpējās palīdzības piešķiršanu 
Rumānijai
9064/11 ECOFIN 201 UEM 61

Padomes Lēmums par nolīguma noslēgšanu starp Eiropas Savienību un Vjetnamas Sociālistiskās 
Republikas valdību par dažiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu aspektiem
8847/11 + COR 1(cs)
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MAIJS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
Padomes un Komisijas kopīgā deklarācija
Inter alia pragmatisku iemeslu dēļ ir vēlams, lai tikai Savienība noslēgtu nolīgumu ar Vjetnamas Sociālistiskās Republikas valdību par dažiem gaisa 
pārvadājumu pakalpojumu aspektiem. Tādus pašus apsvērumus piemērotu līdzīgiem nolīgumiem, ja tie noslēgti atbilstīgi Padomes 2003. gada 
5. jūnija lēmumā apstiprinātajām pilnvarām par dažu noteikumu aizstāšanu pašreizējos divpusējos nolīgumos un nepārsniedzot šīs pilnvaras.
Šis lēmums nav precedents tam, kā īstenot Savienības un tās dalībvalstu attiecīgo kompetenci attiecībā uz nolīgumiem, kas nav iepriekš minēti, 
piemēram, uz tāda veida nolīgumiem, kurus slēdz kā jauktus nolīgumus un kas paredzēti Padomes 2003. gada 5. jūnija lēmumā, ar ko Komisiju 
pilnvaro sākt sarunas ar Amerikas Savienotajām Valstīm gaisa transporta jomā.
Šis lēmums nerada nekādas jaunas Savienības kompetences, ciktāl ir runa par ārējiem nolīgumiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu jomā, un tas 
neietekmē arī Savienības un tās dalībvalstu kompetenču nošķīrumu.

Eiropas Savienības Padomes 3086. sanāksme (ĀRLIETAS/TIRDZNIECĪBA), kas notika 
Briselē 2011. gada 13. maijā

2011/307/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 13. maijs), par to, lai noslēgtu Nolīgumu protokola 
veidā starp Eiropas Savienību un Ēģiptes Arābu Republiku, ar kuru izveido strīdu izšķiršanas 
mehānismu, kas jāpiemēro strīdiem attiecībā uz tirdzniecības noteikumiem Eiropas un Vidusjūras 
reģiona valstu nolīgumā, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no 
vienas puses, un Ēģiptes Arābu Republiku, no otras puses
13762/10

Padomes Lēmums (2011. gada 13. maijs) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un 
Marokas Karalisti, ar kuru izveido strīdu izšķiršanas mehānismu
13754/10
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MAIJS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
Padomes Lēmums (2011. gada 13. maijs) par to, lai noslēgtu Nolīgumu protokola veidā starp Eiropas 
Savienību un Jordānijas Hāšimītu Karalisti, ar kuru izveido strīdu izšķiršanas mehānismu, kas 
jāpiemēro strīdiem attiecībā uz tirdzniecības noteikumiem Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu 
nolīgumā, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Jordānijas Hāšimītu Karalisti, no otras puses
13758/10

2011/287/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 13. maijs) par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāieņem 
Pasaules Tirdzniecības organizācijas Ģenerālpadomē par Vanuatu Republikas iestāšanos Pasaules 
Tirdzniecības organizācijā
8714/11

Komisijas deklarācija
Komisija apsveic Padomes lēmuma pieņemšanu par ES nostāju, kas atbalsta Vanuatu Republikas pievienošanos PTO.
Komisija norāda, ka Padome ir grozījusi Komisijas priekšlikumu, ES lēmumā vispārīgi atsaucoties uz Līguma par Eiropas Savienības darbību 
207. pantu, nevis uz 207. panta 4. punkta pirmo daļu, kā to bija ierosinājusi Komisija. Komisija neuzskata, ka šis grozījums ir juridiski pareizs, jo šī 
grozījuma dēļ netiek pietiekami precīzi norādīts, kurus balsošanas noteikumus būtu jāpiemēro lēmuma pieņemšanā.
Komisija arī norāda, ka ir ierosināts Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju lēmumu attiecībā uz dalībvalstu nostāju PTO pieņemt ar 
savstarpēju vienošanos. Komisija norāda, ka būtu bijis iespējams pieņemt ES lēmumu, kas padarītu šādu atsevišķu lēmumu par nevajadzīgu.
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MAIJS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 469/2011 (2011. gada 13. maijs), ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 1292/2007, ar ko piemēro galīgu antidempinga maksājumu Indijas izcelsmes polietilēntereftalāta 
(PET) plēves importam
9159/11

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 475/2011 (2011. gada 13. maijs), ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 1425/2006, ar ko uzliek galīgo antidempinga maksājumu dažu Ķīnas Tautas Republikas un 
Taizemes izcelsmes plastikāta maisu un maisiņu importam un pārtrauc procedūru attiecībā uz dažu 
Malaizijas izcelsmes plastikāta maisu un maisiņu importu
9329/11

Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu Protokolu Partnerības un sadarbības nolīgumam, ar ko izveido 
partnerību starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Ukrainu, no otras puses, 
par Pamatnolīgumu starp Eiropas Savienību un Ukrainu par vispārējiem principiem Ukrainas dalībai 
Savienības programmās
13604/10

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 13/2010 par Eiropas 
kaimiņattiecību un partnerības instrumenta (EKPI) sasniegtajiem rezultātiem Dienvidkaukāzā
8803/11

Padomes secinājumi par Āfrikas Miera nodrošināšanas fonda papildināšanu laika posmam no 
2011. līdz 2013. gadam
9141/11
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MAIJS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
Tiesas Reglamenta grozījumi
8499/11

Vispārējās tiesas Reglamenta grozījums
8500/11

Eiropas Savienības Civildienesta tiesas Reglamenta grozījumi
8501/11

2011/294/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 13. maijs) par to, lai noslēgtu protokolu, kurā noteiktas 
Eiropas Kopienas un Komoru Salu Savienības Zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumā paredzētās 
zvejas iespējas un finansiālais ieguldījums
15572/10

Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA un ZIVSAIMNIECĪBA) 
3087. sanāksme, kas notika Briselē 2011. gada 17. maijā

Padomes secinājumi par Komisijas Paziņojumu Eiropas Parlamentam un Padomei par medus bišu 
veselību
8606/1/11 REV 1 + ADD 1 REV 1 + ADD 1 REV 1 COR 1 (es) + ADD 1 REV 1 COR 2 (sv)
+ ADD 1 REV 2 (lv) + ADD 1 REV 2 COR 1 (lv) + ADD 1 REV 3 (fr)

Āfrikas Miera nodrošināšanas fonds (APF)
9842/11
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MAIJS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
Padomes secinājumi par Īpašo ziņojumu Nr. 11/2010 – "Kā Komisija pārvalda vispārējā budžeta 
atbalstu ĀKK, Latīņamerikas un Āzijas valstīs"
8996/11

Padomes secinājumi – Īpašais ziņojums Nr. 12/2010 par ES attīstības palīdzību pamatizglītībai 
Subsahāras Āfrikā un Dienvidāzijā
8905/11

Padomes Lēmums par to, lai parakstītu Eiropas Kopienas vārdā un piemērotu provizoriski 2010. gada 
Starptautisko kakao nolīgumu
8134/11

Eiropas Savienības Padomes 3088. sanāksme (EKONOMIKA un FINANSES), kas notika 
Briselē 2011. gada 17. maijā

Padomes secinājumi par ES enerģētikas un klimata pārmaiņu ekonomiskajiem aspektiem
9902/11

Padomes secinājumi par Komisijas Paziņojumu Eiropas Parlamentam, Padomei un Eiropas 
Ekonomikas un sociālo lietu komitejai par ES Kopējā iekšējo cenu noteikšanas foruma darbu 
laikposmā no 2009. gada aprīļa līdz 2010. gada jūnijam un saistītiem priekšlikumiem
1. Pamatnostādnes par grupas iekšējiem pakalpojumiem ar zemu pievienoto vērtību
2. Iespējamās pieejas trīsstūrveida lietām ārpus ES
8480/11 + COR 1
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MAIJS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas

Padomes secinājumi par Komisijas paziņojumu Padomei, Eiropas Parlamentam un Eiropas 
Ekonomikas un sociālo lietu komitejai par pārrobežu nodokļu šķēršļu novēršanu ES pilsoņiem
9830/11 + COR + COR 2 (sv) + REV 1 (fi)

Padomes secinājumi par paziņojumu "Eiropas konsensa par humāno palīdzību rīcības plāna 
starpposma pārskats – efektīva un principiāla ES humāno pasākumu īstenošana"
9687/11

Padomes secinājumi par Eiropas Brīvprātīgo humānās palīdzības korpusu
9692/11

Padomes Īstenošanas lēmums, ar ko groza Īstenošanas lēmumu 2011/77/ES par Savienības finanšu 
palīdzības piešķiršanu Īrijai
9781/11

Padomes Īstenošanas lēmums par Savienības finanšu palīdzības piešķiršanu Portugālei
9780/11 + COR 1 + REV 2 (en) + REV 3 (pt)

Padomes secinājumi par galvenajām problēmām un turpmākajiem pasākumiem saistībā ar klimata 
pārmaiņu apkarošanas starptautisko finansējumu
9872/11
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II PIELIKUMA (II DAĻA) DG F 2A LV

INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MAIJS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas

Eiropas Savienības Padomes (NODARBINĀTĪBA, SOCIĀLĀ POLITIKA, VESELĪBAS un 
PATĒRĒTĀJU TIESĪBU AIZSARDZĪBA) 3089. sanāksme, kas notika Briselē 2011. gada 
19. maijā

2011/308/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 19. maijs) par dalībvalstu nodarbinātības politikas 
pamatnostādnēm
8340/11

Padomes secinājumi par ES programmu attiecībā uz romu integrācijas valsts stratēģijām līdz 
2020. gadam
10025/11

Eiropas Savienības Padomes 3090. sanāksme (IZGLĪTĪBA, JAUNATNE, KULTŪRA un 
SPORTS), kas notika Briselē 2011. gada 19. un 20. maijā

2011/323/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 19. maijs), ar ko izraugās Eiropas Kultūras 
galvaspilsētu 2015. gadam Čehijas Republikā
9050/11

Padomes secinājumi par kultūras ieguldījumu stratēģijas "Eiropa 2020" īstenošanā
9057/11 + REV 1 (lv) + REV 2 (hu) + COR 1 (ro) + COR 2 (pl)

Padomes secinājumi par mobilitātes informācijas pakalpojumiem māksliniekiem un profesionāliem 
kultūras darbiniekiem
9058/11 + COR 1 REV 1 + REV 1 (ro) + REV 2 (hu)
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MAIJS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 20. maijā

Konsultāciju procedūru apstiprināšana attiecībā uz Eiropas Centrālās bankas priekšsēdētāja iecelšanu 
amatā
EUCO 18/11

Eiropas Savienības Padomes 3091. sanāksme (ĀRLIETAS), kas notika Briselē 2011. gada 
23. un 24. maijā

Padomes Īstenošanas Lēmums 2011/488/KĀDP (2011. gada 1. augusts), ar ko īsteno Lēmumu 
2011/273/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Sīriju
10065/11 ADD 1 REV 1

Padomes Īstenošanas Regula (ES) Nr. 755/2011 (2011. gada 1. augusts), ar ko īsteno Regulu (ES) 
Nr. 442/2011 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Sīrijā
10063/11 ADD 1 REV 1

Padomes Īstenošanas Lēmums 2011/301/KĀDP (2011. gada 23. maijs), ar ko īsteno Lēmumu 
2010/639/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret dažām Baltkrievijas amatpersonām
10062/11 ADD 1 REV 1
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MAIJS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 505/2011 (2011. gada 23. maijs), ar ko īsteno Regulu (EK) 
Nr. 765/2006 par ierobežojošiem pasākumiem pret prezidentu Lukašenko un dažām Baltkrievijas 
amatpersonām
10064/11 ADD 1 REV 1

Padomes Lēmums 2011/299/KĀDP (2011. gada 23. maijs), ar kuru groza Lēmumu 2010/413/KĀDP, 
ar ko paredz ierobežojošus pasākumus pret Irānu
10059/11 ADD 1 REV 1

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 503/2011 (2011. gada 23. maijs), ar kuru īsteno Regulu (ES) 
Nr. 961/2010, ar ko paredz ierobežojošus pasākumus pret Irānu
10060/11 ADD 1 REV 1

Padomes Īstenošanas lēmums 2011/345/KĀDP (2011. gada 16. jūnijs), ar ko īsteno Lēmumu 
2011/137/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā
10051/11 ADD 1 REV 2

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 502/2011 (2011. gada 23. maijs), ar ko īsteno 
Regulu (ES) Nr. 204/2011 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā
10050/11 ADD 1 REV 2

Padomes Lēmums 2011/473/KĀDP (2011. gada 25. jūlijs), ar ko groza Lēmumu 2010/279/KĀDP par 
Eiropas Savienības Policijas misiju Afganistānā (EUPOL AFGHANISTAN)
9870/11
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MAIJS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
Padomes Lēmums 2011/297/KĀDP (2011. gada 23. maijs), ar ko groza Vienoto rīcību 
2001/555/KĀDP par Eiropas Savienības Satelītcentra izveidi
9630/11

Padomes secinājumi attiecībā uz pirmo gada ziņojumu Eiropadomei par ES attīstības palīdzības 
mērķiem
10593/11 REV 1

2011/315/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 23. maijs) par to līdzekļu piešķiršanu, kuri paredzēti 
9. Eiropas Attīstības fonda un iepriekšējo Eiropas Attīstības fondu projektos un par kuriem saistības 
atceltas, sadarbībai attīstības jomā dienvidu Sudānā
9953/11

Padomes secinājumi par Sīriju
10580/11

Padomes secinājumi par Lībiju
10583/11

Padomes secinājumi par Bahreinu
10582/11
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MAIJS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
Padomes secinājumi par Jemenu
10581/11

Padomes secinājumi par Tuvo Austrumu miera procesu
10584/11

Eiropas Savienības Padomes 3092. sanāksme (VISPĀRĒJĀS LIETAS), kas notika Briselē 2011. 
gada 23. maijā

Padomes nostāja par 2011.gada vispārējā budžeta grozījuma Nr.2 projektu – Priekšlikums – Eiropas 
Parlamenta un Padomes Lēmums par ES Solidaritātes fonda izmantošanu
9613/11

Padomes secinājumi par jūrniecības pārraudzības integrēšanu
9250/11 + REV 1 (sv)

Padomes secinājumi par dažu finansiālu jautājumu risināšanu izejvielu un preču tirgu jomā 
(ECOFIN)
9722/11 + REV 1 (fr)
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MAIJS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā noslēgtu Nolīgumu par Prespas parka 
aizsardzību un ilgtspējīgu attīstību
16581/10

Padomes secinājumi par Padomes darbībām un ierosmēm Eiropas Savienības Pamattiesību hartas 
īstenošanai
10139/1/11 REV 1

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 26. maijā

Padomes Lēmums 2011/312/KĀDP (2011. gada 26. maijs), ar ko groza un pagarina Vienoto rīcību 
2005/889/KĀDP par Eiropas Savienības Robežu palīdzības misijas izveidi Rafas šķērsošanas punktā 
(ES RPM Rafa)
9253/11

Eiropas Savienības Padomes 3093. sanāksme (TRANSPORTS, TELEKOMUNIKĀCIJAS un 
ENERĢĒTIKA), kas notika Briselē 2011. gada 27. maijā

2011/339/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 27. maijs), ar ko nosaka nostāju, kas Eiropas Savienībai 
jāieņem Pārtikas atbalsta komitejā attiecībā uz 1999. gada Pārtikas atbalsta konvencijas pagarināšanu
9876/11
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MAIJS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
Padomes secinājumi par informācijas kritiskās infrastruktūras aizsardzību "Sasniegumi un turpmākie 
pasākumi – virzība uz globālu kiberdrošību"
10299/11

Padomes secinājumi par Starptautiskās Telesakaru savienības (ITU) 2012. gada Pasaules radiosakaru 
konferenci (PRK-12)
10301/11

Padomes secinājumi par Eiropas e-pārvaldes rīcības plānu 2011.–2015.gadam
10308/11

Eiropas Savienības Padomes (KONKURĒTSPĒJA (IEKŠĒJAIS TIRGUS, RŪPNIECĪBA, 
PĒTNIECĪBA un KOSMOSS)) 3094. sanāksme, kas notika Briselē 2011. gada 30. un 31. maijā

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāieņem ES un Andoras Apvienotajā komitejā 
attiecībā uz muitas drošības noteikumu sarakstu, kurš jāsagatavo saskaņā ar 12.b panta 1. punktu 
Nolīgumā vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Ekonomikas kopienu un Andoras Firstisti
10094/11 + COR 1 (fi) + COR 2 (lv) + REV 1 (lt)
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MAIJS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums par Eiropas Globalizācijas pielāgošanas fonda izmantošanu 
saskaņā ar 28. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu 
nolīgumā par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu pārvaldību (pieteikums EGF/2010/031 
BE/General Motors Belgium no Beļģijas)
9197/11

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 554/2011 ( 2011. gada 30. maijs ), ar ko izbeidz antidempinga 
procedūru par Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes poliestera štāpeļšķiedru importu
10076/11

2011/335/ES: Padomes Īstenošanas Lēmums (2011. gada 30. maijs), ar ko Lietuvas Republikai atļauj 
piemērot atkāpi no 287. panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa 
sistēmu
9546/11

Padomes Kopējā nostāja 2001/931/KĀDP par konkrētu pasākumu īstenošanu cīņā pret terorismu un 
Padomes Regula (EK) Nr. 2580/2001 par īpašiem ierobežojošiem pasākumiem, kas terorisma 
apkarošanas nolūkā vērsti pret konkrētām personām un organizācijām
– Grozīti paskaidrojuma raksti
10289/11 ADD 1 REV 1
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MAIJS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
2011/324/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 30. maijs), ar ko pagarina piemērošanas laiku 
Lēmumam 2010/371/ES par apspriešanās procedūras pabeigšanu ar Madagaskaras Republiku saskaņā 
ar ĀKK un ES partnerattiecību nolīguma 96. pantu
10028/11

Padomes secinājumi par vienotā tirgus iedzīvināšanas prioritātēm
10993/11

Padomes secinājumi par ziņojumu "Pārskats par "Eiropas mazās uzņēmējdarbības aktu""
10975/11

Padomes secinājumi attiecībā uz ziņojumu par lietpratīgu regulējumu Eiropas Savienībā
10985/11

Padomes secinājumi par kopīgās programmas Eurostars starpposma novērtējumu
11030/11

Padomes secinājumi par pirmo starpposma novērtējumu attiecībā uz interaktīvas automatizētas 
dzīvesvides kopīgo programmu (Ambient Assisted Living Joint Programme – AAL)

11031/11
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2011. GADA MAIJS

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un deklarācijas
Padomes secinājumi par Eiropas Pētniecības telpas (EPT) izveidi, izmantojot ar EPT saistītas grupas
11032/11

Padomes secinājumi "Virzībā uz Eiropas Savienības kosmosa stratēģiju pilsoņu interesēs"
10901/11

Nīderlandes un Austrijas kopīga deklarācija
Attiecībā uz GMES datu piekļuves principiem Nīderlande un Austrija uzsver, cik svarīga ir brīvas un atklātas datu pieejamības politika attiecībā uz 
Sentinels, ņemot vērā drošības apsvērumus, kā ierosināts dokumentā "Kopīgi principi Sentinel datu politikai" (sagatavots 2009. gadā) un Komisijas 
paziņojumā "Vides un drošības globālais monitorings (GMES): kosmosa komponentes uzdevumi un nākamie pasākumi" [COM 2009(589) galīgā 
redakcija], nostiprinot Zemes novērošanas pakalpojumu tirgu Eiropā.
Turklāt Nīderlande un Austrija atgādina par to deklarācijām, kas iekļautas 2010. gada 25. novembra Konkurētspējas padomes sanāksmes protokolā.

_______________


